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Light-Sense Detector (rosso)/Light&Pressure-Sense Detector (giallo) - E1.3-E2.3-E4.3-E6.3

Light-Sense Detector (red)/Light&Pressure-Sense Detector (yellow) - E1.3-E2.3-E4.3-E6.3

Light-Sense Detector (rot)/Light&Pressure-Sense Detector (gelb) - E1.3-E2.3-E4.3-E6.3

Light-Sense Detector (rouge)/Light&Pressure-Sense Detector (jaune) - E1.3-E2.3-E4.3-E6.3

Light-Sense Detector (rojo)/Light&Pressure-Sense Detector (amarillo) - E1.3-E2.3-E4.3-E6.3

Light-Sense Detector (红色)/Light&Pressure-Sense Detector (黄色) - E1.3-E2.3-E4.3-E6.3
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Ø 3 mm
(Ø 0.12")

Ø 7 mm
(Ø 0.28")

9 mm
(0.35")

External fixing of the sensor with screws (only light-sense detector)

Ø 3 mm
(Ø 0.12")

Ø 7 mm
(Ø 0.28")

9 mm
(0.35")

==

External fixing of the sensor with straps (only light-sense detector)1 2

Ø 3 mm
(Ø 0.12")

9 mm
(0.35")

Internal fixing of the sensor with screws3

Ø 3 mm
(Ø 0.12")

9 mm
(0.35")

==

Internal fixing of the sensor with straps4
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A cura del cliente

At customer’s expense

Zu lasten des Kunden

A la charge du client

A cargo del cliente

由客户承担
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I sensori possono essere cablati da entrambi i lati,

senza alcun verso preferenziale ingresso/uscita

Detectors can be wired from either side, with no 

preferred input/output direction

Die Sensoren können von beiden Seiten verdrahtet 

werden, ohne dass eine bevorzugte 

Eingangs-/Ausgangsrichtung vorgegeben ist.

Les capteurs peuvent être câblés des deux côtés,

sans direction d'entrée/sortie privilégiée.

Los sensores se pueden cablear desde ambos lados, 

sin ninguna dirección de entrada/salida preferida.

传感器可以从两侧接线，

没有优先的输入/输出方向。
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Utilizzare cavi schermati a 3 fili tipo BELDEN 8772 o 9533 o equivalenti. La lunghezza totale del collegamento 
non deve superare 100m. Lo schermo deve essere collegato a terra da entrambi i lati.

Use 3-wire shielded cables type BELDEN 8772 or 9533 or equivalent. The total length of the connections must 
not exceed 100 m. The shield must be earthed from both sides.

Abgeschirmte 3-adrige Kabel vom Typ BELDEN 8772 oder 9533 oder gleichwertige verwenden. Die Gesamtlänge 
der Verbindung darf 100 m nicht überschreiten. Der Schirm muss auf beiden Seiten geerdet werden.

Utiliser des câbles blindés à 3 fils type BELDEN 8772 ou 9533 ou équivalents. La longueur totale de la connexion 
ne doit pas dépasser 100 m. Le blindage doit être mis à la terre des deux côtés.  

Utilice cables apantallados de 3 hilos tipo BELDEN 8772, 9533 o equivalentes. La longitud total de la conexión 
no debe superar los 100 m. La pantalla deberá estar conectada a tierra por ambos lados.

使用 BELDEN 8772、9533 型或同等规格的三芯屏蔽电缆。总连接长度不得超过 100米。屏蔽层两端均需接地。
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Assicurati di rispettare gli standard di creepage e clearance: evita di posizionare i rilevatori direttamente su componenti 
sotto tensione o energizzati. Anche se i rilevatori e i cavi sono completamente isolati e non presentano parti attive 
esposte, il loro posizionamento e instradamento devono comunque conformarsi agli standard del settore per le distanze 
di superficie (creepage) e attraverso l'aria (clearance). Questi requisiti sono essenziali per mantenere la sicurezza 
elettrica e ridurre il rischio di scariche superficiali o arco, specialmente in presenza di polvere, umidità o gradienti di alta tensione.
Per la configurazione dei sensori e della relativa protezione, consultare il documento .1SDC220112G0201

Ensure compliance with creepage and clearance standards: avoid placing detectors directly on live or energized components. 
Even if detectors and cables are fully insulated and have no exposed live parts, their placement and routing must still comply 
with industry standards for over-surface (creepage) and through-air (clearance) distances. These requirements are essential 
to maintaining electrical safety and reducing the risk of surface discharges or arcing, especially in the presence of dust, 
humidity, or high voltage gradients.
For the configuration of the sensors and their protection, please refer to the document .1SDC220112G0201

Stellen Sie die Einhaltung der Kriech- und Luftstreckenstandards sicher: Vermeiden Sie die Platzierung von Meldern direkt auf 
stromführenden oder unter Spannung stehenden Bauteilen. Auch wenn Melder und Kabel vollständig isoliert sind und keine 
freiliegenden stromführenden Teile aufweisen, müssen ihre Platzierung und Verlegung den Industrienormen für Kriech- und 
Luftstrecken entsprechen. Diese Anforderungen sind unerlässlich, um die elektrische Sicherheit zu gewährleisten und das
 Risiko von Oberflächenentladungen oder Lichtbögen zu verringern, insbesondere bei Staub, Feuchtigkeit oder hohen 
Spannungsgradienten.
Informationen zur Konfiguration der Sensoren und deren Schutz finden Sie im Dokument . 1SDC220112G0201

Respectez les normes de lignes de fuite et de distances d'isolement : évitez de placer les détecteurs directement sur des 
composants sous tension. Même si les détecteurs et les câbles sont entièrement isolés et ne comportent aucune pièce 
sous tension exposée, leur emplacement et leur acheminement doivent être conformes aux normes industrielles relatives 
aux lignes de fuite et aux distances d'isolement dans l'air. Ces exigences sont essentielles pour maintenir la sécurité 
électrique et réduire les risques de décharges superficielles ou d'arcs électriques, notamment en présence de poussière, 
d'humidité ou de fortes variations de tension.
Pour la configuration des capteurs et leur protection, veuillez consulter le document .1SDC220112G0201

Asegúrese de cumplir con las normas de distancias de fuga y de espacio libre: evite colocar los detectores directamente 
sobre componentes activos o energizados. Incluso si los detectores y cables están completamente aislados y no tienen 
partes activas expuestas, su ubicación y tendido deben cumplir con las normas de la industria en cuanto a distancias de 
fuga y de espacio libre. Estos requisitos son esenciales para mantener la seguridad eléctrica y reducir el riesgo de descargas 
superficiales o arcos eléctricos, especialmente en presencia de polvo, humedad o gradientes de alta tensión.
Para la configuración de los sensores y su protección, consulte el documento . 1SDC220112G0201

确保符合爬电距离和电气间隙标准：避免将探测器直接放置在带电或通电部件上。
即使探测器和电缆完全绝缘且没有裸露的带电部件，其放置和布线仍必须符合行业关于表面（爬电）和空气（电气间隙）距离的标准。
这些要求对于维护电气安全并降低表面放电或电弧风险至关重要，尤其是在存在灰尘、湿度或高电压梯度的情况下。
有关传感器的配置及其保护，请参阅文档 . 1SDC220112G0201
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https://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=1SDC220112G0201&Action=Launch
https://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=1SDC220112G0201&Action=Launch
https://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=1SDC220112G0201&Action=Launch
https://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=1SDC220112G0201&Action=Launch
https://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=1SDC220112G0201&Action=Launch
https://search.abb.com/library/ABBLibrary.asp?DocumentID=1SDC220112G0201&Action=Launch
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